
В полицейском участке.

— Пошлите кого-нибудь охранять госпиталь. Если беглеца найдут, немедленно арестуйте ее!»

"Да сэр."

«В аэропорту и на вокзалах скоростных поездов введено военное положение. Пошлите кого-
нибудь охранять вход и выход, и отправьте ее фото в систему!»

"Да сэр."

Несмотря на то, что Джастин держал его в заложниках, Моррис по-прежнему неторопливо
отдавал приказы. Джастин тоже не остановил его, пока не услышал эту фразу.

— Пусть мои люди ищут ее по всему Нью-Йорку. Если она будет сопротивляться…

Моррис помолчал. "Стрелять!"

При слове «стрелять» зрачки Джастина сузились. Он приложил усилие к пистолету в руке и
прижал его к виску Морриса. — Капитан Форд, вы не перегибаете палку?

Моррис опустил глаза. "Мистер. Хант, ты действительно ее знаешь?

Джастин усмехнулся.

Моррис продолжил: «Мы узнали, что она вернулась в страну только два месяца назад. У вас
двоих двое детей, но знаете ли вы, кто она на самом деле?»

Джастин сузил глаза.

Он действительно не знал.

Он знал только, что она была Анти, Старшей Сестрой Школы Боевых Искусств Куинн…

Казалось, были и другие загадочные личности, но он их не знал.

Моррис медленно сказал: — Я полагаю, вы тоже расследовали ее прошлое, верно? Ее записи
были пусты в течение этих пяти лет за границей. Вы знаете, что она делала в это время?



Джастин держал пистолет и пододвинул стул, чтобы сесть напротив Морриса. Он слегка
наклонился вперед, его высокая фигура все еще была очень гнетущей. «Капитан Форд, я не
знаю, но это не мешает мне доверять ей».

Моррис нахмурился. "Мистер. Хант, вы всегда были законопослушным гражданином. Ты не на
том же пути, что и она.

Джастин опустил глаза. «Даже если мы сейчас не на одном пути, в конце концов мы туда
доберемся. У жизни бесконечные возможности, верно, капитан Форд?

Видя, что он невозмутим, Моррис не рассердился. Вместо этого он сказал: «Вы никогда не
узнаете, насколько крупное дело, в котором она замешана. Мистер Хант, вам лучше молиться,
чтобы она действительно попала в больницу. В противном случае на этот раз вы совершили
непростительную ошибку!

Джастин опустил глаза и ничего не сказал.

Моррис посмотрел на человека рядом с ним. «Прошло полчаса. Спросите в больнице. Мисс
Нора приехала?

— Да, капитан Форд!

Подчиненный Морриса отошел в сторону и позвонил. — Подозреваемый попал в больницу?

Больница уже выстроила линию обороны. Как только появится Нора, ее тут же арестуют.

Охранник госпиталя ответил: «Сообщите, в данный момент подозрительных людей нет!»

Человек включил громкую связь, когда звонил, поэтому все его слышали.

Моррис посмотрел на Джастина. "Мистер. Хант, ты слышал?

Джастин улыбнулся. — Если ваши люди смогут так легко ее найти, она не будет Норой Смит.

Как можно было легко поймать старшую сестру школы боевых искусств Куинна?

Неожиданно офицер на другом конце линии вдруг сказал: Джоэл, пожалуйста, помогите
нашему расследованию!

Затем спокойный голос Джоэла сказал: «Я буду полностью сотрудничать».



"Хорошо. Могу я узнать, в больнице ли мисс Нора?

Джоэл был озадачен. — Разве она не в полицейском участке? Ваш капитан Форд не разрешает
внести залог!

Полицейский сказал: «Г-н. Джоэл, мы уже получили известие, что она сбежала из тюрьмы.
Сейчас ее местонахождение неизвестно. Как только она появится в больнице, пожалуйста,
немедленно свяжитесь с нами!»

Джоэл сразу сказал низким, но твердым голосом: «Я обязательно буду сотрудничать со
следствием».

"Хорошо."

Командир группы ушел и сказал по телефону: «Мы подтвердили, что подозреваемый не прибыл
в больницу».

Моррис уставился на Джастина. "Мистер. Хант, ты все еще не веришь мне? Почему бы тебе не
убрать свой пистолет?

Джастин опустил глаза и посмотрел на время. «Капитан Форд, это место находится примерно в
часе езды от больницы. Прошло всего полчаса. Что за спешка? Почему бы нам не поболтать?
Что тогда было с Иветт? И в каком деле была замешана моя невеста?

Моррис потерял дар речи.

Ощущение того, что Джастин задерживается и он ничего не может сделать, просто бесило!

—

В больнице.

После того, как лидер группы закончил разговор с Джоэлом, он привел группу людей для
патрулирования окрестностей в поисках Норы.

Свернув за угол, Джоэл посмотрел на кладовую позади себя.

Это была рабочая комната дворника. Обычно здесь хранили метлу и другие вещи.

Он огляделся и убедился, что вокруг никого нет, прежде чем открыть дверь.



Нора стояла внутри, прислонившись к стене.

Она только что пробралась в больницу и тайно избегала полиции, когда увидела Джоэла.

Когда их взгляды встретились, Джоэл нахмурился. Он уже собирался что-то спросить, когда к
ним подошел командир группы.

Нора спряталась в этой мастерской.

Изначально она думала, что судя по личности Джоэла, он может помочь полиции арестовать
ее. Она не ожидала, что он поможет ей.

Судя по всему, кроме Ивонны, остальные Смиты не так уж и плохи.

Нора кивнула Джоэлу в знак благодарности и собиралась уйти.

Однако Джоэл схватил ее за руку. "Что ты здесь делаешь? Вы ищете меня, чтобы помочь вам
найти путь к отступлению?

Нора: «…»

Джоэл посмотрел на операционную и медленно сказал: — Старый Мэдди больше не может.
Ваше преступление на этот раз, вероятно, будет подтверждено. Хотя дяде Яну не нравится, что
Смиты нарушают закон, я думаю, он тоже не хочет, чтобы ты попал в тюрьму вот так. Поэтому
я помогу, если смогу».

«…» Губы Норы дернулись. "Я не ухожу."

Джоэл был ошеломлен. «Тогда твой побег был…»

Нора посмотрела на операционную. «Я здесь, чтобы лечить Старого Мэдди!»

Джоэл тут же нахмурился. "Бред какой то! Я уже нашел кого-то, кто пошлет сообщение
Джастину. Я рассказал ему о текущей ситуации. Только Анти может вылечить Старую Мэдди.
Почему ты здесь?"

Нора что-то почувствовала. — У тебя есть кому отправить сообщение, чтобы найти Анти?

"Да. Ханты общались с Анти, так что только мистер Хант знает, кто такой Анти. Джоэл
нахмурился.



Нора скривила губы. — Кого вы попросили отправить сообщение?
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